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Hər bir yeni dil dil öyrənənin dünyagörüĢünü, təsəvvürünü, düĢüncə 

tərzini inkiĢaf etdirməyə təkan verir. Yeni dil öyrənmək – yeni mədəniyyətlə 

tanıĢ olmaq, yeni mədəniyyətlərarası dəyərlərə sahib olmaq deməkdir. Hər 

bir xalqın dilini öyrənərkən həmin xalqın mədəniyyəti, sosial-ictimai həyatı, 

dini, mədəni dəyərləri ilə də tanıĢ olmaq imkanı qazanırıq. 

Müasir dövrdə qloballaĢan dünyada bizi əhatə edən hər bir ünsür sü-

rətlə dəyiĢir, inkiĢaf edir və zaman aĢımına məruz qalır. Bu inkiĢaf axınına 

qoĢulmaq, müasir dövrün tələbləri ilə uyğunlaĢmaq, ayaqlaĢmaq üçün xarici 

dil öyrənmək bizim üçün vacib məsələlərdən birinə çevrilir. 

Hər hansı bir xarici dili öyrənərkən onu kompleks Ģəkildə, bir bütün 

Ģəkildə öyrənmək lazımdır. BaĢqa sözlə desək, əgər biz dil vərdiĢlərini- din-

ləmə, danıĢıq, yazı və oxu vərdiĢlərini kompleks Ģəkildə mənimsəsək, öy-

rəndiyimiz xarici dilin səmərəliliyi artar və dil öyrənən xarici dili daha asan 

yolla mənimsəyə bilər. Lakin bu vərdiĢlərin hər hansı biri dil öyrənən tərə-

findən zəif qavranılsa, zəif mənimsənilsə, xarici dili öyrənmə prosesində bö-

yük bir boĢluq yaranar və proses çox zəif inkiĢaf edər və hətta ləngiyər. 

Xarici dillərin tədrisi zamanı bir çox strategiyalardan istifadə olunur. 

Hər bir strategiyanın özünəməxsus xüsusiyyətləri mövcuddur. Bəzilərində 

müasir və innovativ üsullar üstünlük təĢkil etdiyi halda, digərlərində sabit və 

daha ənənəvi üsullardan istifadə olunur. Hansı metoddan, üsuldan istifadə 

etmək təbii olaraq dil öyrənəndən asılıdır. Dil öyrənən qavrama qabiliyyəti-

nə, dilə fərdi yanaĢma prinsipinə, hətta dili iĢlədəcəyi Ģəraitə uyğun olaraq 

həmin metodlardan birini və ya bir neçəsini seçir. Yəni bu metodların seçil-

məsində daha çox qarĢıya qoyulan əsas məqsəd böyük rol oynayır. 

Xarici dilin tədrisi məqsədli xarakter daĢıyır. Yəni dili tədris edən za-

man dil öyrənəni baza biliyi ilə təmin etmək, ona müasir həyatda özünə yol 
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tapa bilmək üçün imkan yaratmaq lazımdır [1]. Bu səbəbdən dilin tədrisi za-

manı istifadə olunan strategiyaları dərindən araĢdırmaq ehtiyacı yaranır. 

Doğrudur, üsullar, metodlar, strategiyalar saysız-hesabsızdır. Lakin onların 

içərisində daha çox sınaqdan, təcrübədən keçmiĢ strategiyalar mövcuddur. 

Bu strategiyalar içərisində müasir Ģəraitdə ən çox istifadə olunan strategiya 

dilin kommunikativ tədrisi strategiyasıdır. Çünki bu yanaĢma üsulu tələbəni 

real həyat hadisələri ilə daha çox üz-üzə qoyur. Belə ki, onlar real ünsiyyət 

zamanı dildən istifadə metodlarını mənimsəyir və dil vərdiĢlərini inkiĢaf et-

dirirlər. Bu yanaĢma üsulunda dili tədris edən mütəxəssis dərs Ģəraitində nə-

zəri əsaslarla öyrənilən dilə yox, daha çox real Ģəraitdə, canlı ünsiyyət zama-

nı öyrənilən dilə üstünlük verir. Bu yanaĢma interaktiv və aktual, eyni za-

manda müxtəlif orijinal mənbələrdən istifadə edilməsi ilə xarakterizə edilir. 

Bu zaman dili tədris edən müəllimin üzərinə xarici dili öyrətməklə yanaĢı 

daha məsuliyyətli iĢ düĢür. Müəllim danıĢıq mövzularını seçərkən daha ak-

tual, daha mənalı, müasir dövrün tələblərinə cavab verən, dil öyrənənlərin 

diqqətini cəlb edən, onlarda maraq oyadan mövzulara müraciət etməlidir. 

Təbii olaraq Ģəxsi dil təcrübəsi də bu strategiyanın səmərəli Ģəkildə təĢkilin-

də mühüm rol oynayır. 

Daha bir strategiya isə dilin mənimsənilməsi zamanı tapĢırılqarın edil-

məsinə əsaslanan və dil vərdiĢlərinin bu yolla inkiĢafı prosesinə təkan verən 

yanaĢma üsuludur. Bu yanaĢmanın əsas məqsədi dil öyrənənləri onları ma-

raqlandıran tapĢırıqların tamamlanmasına yönəltməkdir. Dili mənimsəyən 

Ģəxslər dil vərdiĢlərinə yiyələnmək üçün üç mərhələdən- tapĢırq öncəsi, tap-

Ģırığın özünün həlli və tapĢırığın həlli sonrası mərhələrindən istifadə edərək 

qarĢılarına qoyduqları məqsədə nail olmağa çalıĢırlar. Bu metodun tətbiqi 

zamanı dil öyrənənlərə müxtəlif formada tapĢırıqlar verilir. Məsələn; dil öy-

rənənə “ġəhərlərdə sənaye çirkliliyi” baĢlığı altında təqdimat hazırlamaq 

tapĢırılır. Verilən tapĢırığı tamamlamaq üçün dil öyrənən ilkin mərhələdə 

müxtəlif mənbələr araĢdrmalı, onları oxumalı, Ģərh etməli, qulaq asmalı, 

mövzuya dair internet mənbələrinə müraciət etməli və sonda təqdimatı yazıb 

hazırlamalı və təqdim etməlidir. VerilmiĢ nümunədə müĢahidə edirik ki, ona 

verilən hər hansı bir tapĢırığı yerinə yetirərkən dil öyrənən dil vərdiĢlərini- 

oxu və dinləmə vərdiĢlərindən, (təqdimata dair məlumat toplayarkən) yazı 

vərdiĢindən (təqdimatı hazırlayarkən) və danıĢıq vərdiĢindən (təqdimatı nü-

mayiĢ etdirərkən) istifadə edir. Məhz verilmiĢ tapĢırığı yerinə yetirərkən dil 

öyrənən istər-istəməz dil vərdiĢlərindən istifadə edir və onları inkiĢaf etdirir. 

Daha bir dil öyrənmə metodu qrup halında dil öyrənmə strategiyasıdır. 

Bu strategiyanın tətbiq edilməsi zamanı xarici dili tədris edən müəllimlər 

daha çox tələbələri kiçik qruplar Ģəklində iĢlərə cəlb edirlər. Bu zaman tələ-
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bələr ünsiyyət qurarkən biri digərinin dil bacarıq və vərdiĢlərindən faydala-

na bilir. Bu strategiyanın mərkəzində müəllim deyil, daha çox dil öyrənən 

durur. Yəni bu strategiya müəllim yönümlü deyil, tələbə yönümlü strategi-

yadır. Son dövrlərdə bu metodu rəhbər tutan kurrikulum sistemi respublika-

mızın tədris ocaqlarında tətbiq olunur. Bu metodun tətbiqi zamanı bütün 

fəaliyyətlər dil öyrənənlər arasında qarĢılıqlı əlaqələri möhkəmləndirmək 

məqsədilə həyata keçirilir. Dil öyrənənlər öz aralarında qarĢılıqlı fikir müba-

diləsi zəminində onlara verilən tapĢırıqları birlikdə iĢləməklə və ünsiyyət 

qurmaqla yerinə yetirməlidirlər. Bu dil strategiyasında müəllimin əsas rolu 

dil öyrənənlərin rahat Ģəraitdə, bir-birlərinə mane olmadan qrup halında iĢlə-

mələrinə Ģərait yaratmaqdır. 

BirbaĢa üsul strategiyasında dil öyrənənin bütün diqqəti hədəflənmiĢ 

xarici dilə yönəldilir. Dil öyrənən mənisəmək istədiyi xarici dildə danıĢma-

ğa, yazmağa, hətta düĢünməyə baĢlayır. Tədris prosesində heç bir Ģəkildə öz 

ana dilindən istifadə etmir. Bu metodda ənənəvi üsullar ön planda durur. 

Qrammatik tapĢırıqların edilməsi, xarici dildə danıĢıq, ucadan oxuma, yazı 

və dil öyrənənin öz səhvlərini düzəltməsi kimi fəaliyyətlər ənənəvi üsulun 

ana xəttini təĢkil edir. 

Daha bir xarici dil strategiyası kimi qrammatik tərcümə strategiyasını 

misal göstərmək olar. Tərcümə dil öyrənənin yaddaĢını inkiĢaf etdirir, dil 

sahəsindəki bütün fikirləri səfərbər edir, söz ehtiyatını artırır, müxtəlif söz-

lərlə tanıĢ edir. Tərcümə vaxtı özgə dildə söylənilmiĢ fikir qrammatik, lin-

qvistik və stilistik baxımdan təhlil olunur. Belə ki, bir sözün məna və xüsu-

siyyətləri müəyyənləĢdirilir, ana dilinin normaları ilə tutuĢdurulur və nəticə-

də xarici dildə söylənilmiĢ fikrin ana dilindəki ifadə vasitələri müəyyənləĢ-

dirilir. Tərcümə prosesi əsasən tutuĢdurma və müqayisə əsasında gedir ki, 

bu da xarici dilin Ģüurluluq prinsipinə əsasən öyrənilməsinə kömək edir [2]. 

Təbii ki, tərcümə prosesində qrammatik normalara da riayət olunur. Bu stra-

tegiyanın tətbiqi zamanı müvəffəqiyyət qazanmaq üçün dil öyrənən həm 

zəngin söz ehtuyatına malik olmalı, həm də qrammatik qaydaları dəqiqliklə 

bilməlidir. Bu yanaĢma dil öyrənəndə danıĢıq vərdiĢlərindən çox oxu və ya-

zı qabiliyyətini inkiĢaf etdirməyə kömək edir. Bu strategiyanın əsas mənfi 

cəhəti ondan ibarətdir ki, tələbələrdə sərbəst danıĢıq və ünsiyyət bacarıqları-

nı zəiflədir. 

Audiolinqvistik strategiya daha çox dili tədris edən müəllimlərin 

qrammatik-tərcümə metodunun tətbiqi zamanı tələbədə yaranan ünsiyyət 

boĢluqlarını həll etməyə çalıĢarkən tətbiq edilən strategiyadır. Xarici dilin 

tədrisinin əsas problemləri sırasında dil öyrənəndə dinləyib-anlama bacarıq-

larının zəif olmasıdır. Bəzən elə olur ki, dil öyrənən qrammatik qaydaları bi-
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lir, amma eĢitdiklərini anlamaqda çətinlik çəkir, tərəf müqabili ilə dialoqa 

girmir, xarici dildə fikirlərini ifadə etməkdə çətinlik çəkir. Bu səbədən bu 

yanaĢma zamanı dil öyrənəndə eĢidib-anlama və danıĢma bacarıqlarının in-

kiĢafına yönəldilmiĢ fəaliyyətlərə üstünlük verilir. Fəaliyyətlərin tətbiqi za-

manı tələbələrə sözləri daha düzgün və ritmik Ģəkildə tələffüz etmək öyrədi-

lir. Bu proses həm dil öyrədənlə üz-üzə, həm də dil laboratoriyasında linqa-

fon aparatları, qulaqlıqlar vasitəsilə həyata keçirilir. Dinləyib-anlama pro-

seslərində müəllim yalnız kitablarla kifayətlənməməli, informasiya texnolo-

giyalarından istifadə edərək dil öyrənəndə eĢidib-anlama vərdiĢlərini təkmil-

ləĢdirməlidir. Fəaliyyəti uğurlu Ģəkildə tamamlayan dil öyrənənlər müəllim-

lər tərəfindən mükafatlandırlır və səhvlər düzəldilir. 

Daha bir strategiya fiziki fəaliyyətlərlə zəngin olan strategiyadır. Bu 

üsulun tətbiqi zamanı müəllim dil obyektlərini təlimat kimi təqdim edir və 

dil öyrənənlər müəllimin onlara təqdim etdiyi fiziki tapĢırıqları dəqiq yerinə 

yetirməli olurlar. Bu strategiya zamanı müəllim xarici dildə dil öyrənənə 

müxtəlif formalı fiziki göstəriĢlər verir. Tələbələrdən oturmaları, ayağa 

qalxmaları, saatı göstərmələri, qarĢı tərəfə getmələri və s. kimi fiziki fəaliy-

yətləri xarici dildə yerinə yetirmələrini tələb edir. Dil öyrənənlər bu təlimat-

ları yerinə yetirərkən özlərini təkmilləĢdirə bilirlər. Daha sonra dili tədris 

edən müəllim qarĢı tərəfin söz ehtiyatını zənginləĢdirmək məqsədilə veril-

miĢ təlimatların yanına əlavə elementlər – sifət (qırmızı qələmi gətir), zərf 

(cəld danıĢın), söz önüləri (müəllimin qarĢısında dayan) və s əlavə edir. 

Növbəti söhbət açacağımız yanaĢma üsulu səssiz üsul strategiyasıdır. 

Təbii olaraq xarici dili öyrənmə mühitini səssiz təsəvvür etmək qeyri-müm-

kündür. Müəllimin çox danıĢmadığı bir linqafon otağını təsəvvürdə canlan-

dırmaq çox çətindir. Lakin bu yanaĢmanın əsas prinsipi budur. Bu üsul daha 

çox tələbəni daha çox müstəqil olmağa və hədəf dili özləri üçün kəĢf etməyə 

təĢviq edir. Bu strategiyanın tətbiqi zamanı müəllimlər ünsiyyət qurmaq 

məqsədilə mümkün qədər geniĢ Ģəkildə jest və mimikalardan istifadə etməli-

dirlər. Bəzən insanlar düĢünür ki, jest və mimikaları yalnız fiziki məhdudiy-

yətli insanlarla ünsiyyət zamanı istifadə etmək lazımdır. Lakin bu yalnıĢ fi-

kirdir. Jest və mimikalar eyni zamanda sağlam, heç bir fiziki qüsuru olma-

yan insanların da fikrini tamamlayır, aydınlaĢdırır, dəqiqləĢdirir. K.Qurban-

ova öz araĢdırmalarında bildirib ki, ölkələr arasında jest dilinin kommunika-

siyası, yəni qeyri-Ģifahi ünsiyyət metodunun müxtəlif millətlər üçün ortaq 

bir nöqtəyə gətirilməsi olduqca aktualdır [3]. 

Təbii yanaĢma strategiyasının tərəfdarları əsas diqqəti dili öyrənmək 

və mənimsəmək arasındakı fərqə yönəldirlər. Onların fikrincə xarici dili öy-

rənmək struktur, dərsliklər, resurslar və qrammatik qaydaları və ya lüğət si-
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yahılarını əzbərləmək tələb edir. Halbuki xarici dili yaxĢı mənimsətmənin, 

yaxĢı öyrətmənin ən əsas yollarından biri dil öyrənəni hədəf dilə yönləndir-

mək, öyrəndiklərini davamlı təkrarlatmaq, səhvlərini düzəltmək və dili yaxĢı 

mənimsəmələri üçün əlveriĢli mühit yaratmaqdan ibarətdir. Xüsusilə bu cür 

strategiya yeni baĢlayanlar üçün çox əlveriĢlidir. Bu yanaĢmadan istifadə 

edərək dil öyrədən və dil öyrənən arasında qarĢılıqlı fikir mübadiləsi yara-

nır. Öyrənilən yeni sözlər, qrammatik qaydalar Ģüurlu Ģəkildə qavranılır. Ey-

ni zamanda tələbələrdə dil vərdiĢlərinin müəyyən səviyyədə inkiĢaf etdiril-

məsi üçün əhəmiyyətli, eyni zamanda maraqlı materiallar təqdim olunur. 

Yuxarıda verilən strategiayalar kimi bir çox strategiyaların adlarını 

çəkmək mümkündür. Bu yanaĢmaların nə dərəcədə, hansı Ģəraitdə səmərə 

verməsi təbii olaraq dil öyrənəndən asılıdır. Bəzən öyrənilən, keçilən mate-

riallardan və yaxud dil öyrənənin qavrama qabiliyyətindən asılı olaraq bu 

metodların bir neçəsindən kompleks Ģəkildə dərs prosesində istifadə edilir. 

Dili tədris edən müəllim hansı metodun səmərə verməsini öz müĢahidələri, 

təcrübələri əsasında müəyyən edə bilir. 
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Konul Hasanova 

Summary 

Strategies used in foreign language teaching 

 

The article discusses the importance of learning a foreign language in a 

globalized world. In addition, the article highlights the role of different strategies 

used in foreign language teaching. 

The purpose of the article is to show the language activities used in the 

implementation of these strategies, the exchange of views between language 

learners and educators, as well as the nature and characteristics of the strategies. 

The principle of the language learner's approach to these strategies, taking into 

account the pecularities of the methods, and the choice of the language learner is 

one of the main issues discussed in the article. 
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Кѐнуль Гасанова 

Резюме 

Стратегии используемые в обучении иностранному языку 

 

В статье рассматривается важность изучения иностранного языка в ус-

ловиях глобализации. Кроме того, в статье освещается роль различных стра-

тегий, используемых в обучении иностранному языку. 

Цель статьи – показать увлекательные занятия, способствующие разви-

ватию языковых навыков, используемых при имплементации этих стратегий, 

обмене мнениями между изучающими и обучающими, а также характер стра-

тегий. Принцип подхода изучающего язык к этим стратегиям с учетом осо-

бенностей методов, а также выбор изучающего язык является одним из ос-

новных вопросов, обсуждаемых в статье. 
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